
英语寒假作业：读英语文学作品

设计方案
操作过程

1、 设计目的及其意义

传统上，英语假期作业的布置通常是做套题或背单词。为了打破单一的英语寒假作业的布置形式，我们2014年的高二年级英语备课组提出让学生们利用寒假读英语文学作品。通过读英语文学作品，提高英语学习兴趣，提升世界人生观，培养国际化视野。同时，还有利于扩大词汇量、提高英语阅读能力和写作能力，对英语高考有莫大的作用。
2、 准备工作

1、 发动宣传

为了让学生们认真落实在寒假读英语文学作品，本人加大力度向学生们说明其目的和意义，并列举了近几年广东英语高考试卷上的阅读文章都出现文学作品阅读的题材，然而这种题材往往失分最多。所以，要求同学们要重视，好好利用高二这个寒假静下心来阅读英语文学作品。
2、 登记每位学生要阅读的英语文学作品的名称。（附录1、附录2）
3、 要求

要求在阅读过程中，做笔记，做美文佳句的摘抄，中英文对照。

4、 读后交流
1. 利用寒假结束开学后的第一周英语早读时间，让学生们彼此之间朗读自己在阅读过程中摘抄的美文佳句。

2. 收集美文佳句并打印展示。

· 成果展示

Great Sentences from English Novels (Selected Ones)

英语名著佳句赏读（精选）
1. This series of classics will lead you to the wonderful English world! 这一系列的经典将会引领你到一个美丽的英语世界。（刘智彬）

2. The service of the fruit is precious, the service of the flower is sweet, but let my service be the service of the leaves in its shade of humble devotion. 果实的事业是珍贵的，花的事业是甜美的，但是让我做叶的事业吧，叶是谦卑的，忠诚地做绿荫垂着。（周羽柔）

3. They thanked Laurie and went quietly into the house, hoping to wake no one. 他们感谢了罗瑞，就悄悄地走进家门，不想惊醒任何人。（陈钰洁）

4. Mr March had lost most of his money helping a friend. 马奇先生为了帮助一位朋友失去了他大部分钱。（陈钰洁）

5. My name’s Sherri, but I’m called Cherry because of my hair, Cherry Valance. 我的名字是Sherri，但我被叫做樱桃是由于我的头发Cherry Valance. （刘席滔）

6. I had never told anyone about Soda’s horse. It was personal. 我没向任何人说过关于Soda’s horse，这是个私人问题。（刘席滔）

7. Rejections are a part of everyday life. Don’t let them keep you from reaching out to others. 拒绝是日常生活的一部分。不要让它们阻止你和他人接触。（李浩文）

8. That’s what I mean by connecting. It’s a constant process of giving and receiving, of asking for and offering help. 这就是我说的人脉，它是一个持续的付出和收获的过程。（李浩文）

9. Whenever you possibly can, do good to those who need it. 不管什么时候，尽力向需要帮助的人行善。（林耀华）

10. If you correct conceited people, you will only be insulted. If you reprimand evil people, you will only get hurt. 你若纠正傲慢人的过错，就是自招凌辱；想责备邪恶人，无异于伤害自己。（林耀华）

11. We all are travelers on a far journey, returning to the same country. 我们都是长行的旅客，向着同一的归宿。（陈颖娴）

12. Day light has come, to cleanse your heart of last night’s darkness. 晨光来了，要洗你隔夜的灰暗。（陈颖娴）

13. For an instant of time, you and I, chance upon each other in this endless life, then say farewell forever. 只是这一秒的时间里，我和你，是无限之生中的偶遇，也是无限之生中的永别。（陈颖娴）

14. The white flower overcomes the leaf. Heady wine cannot compare with lucid tea. 白的花胜似绿的叶，浓的酒不如淡的茶。（陈颖娴）

15. On the wedding day of my dad’s colleague, before the wedding car came, a kid called out three times, “Here comes the car!” 爸爸的同事结婚，婚车没到呢，一个小孩大喊三声：“车来了” （周文聪）

16. I wish you success with all my heart! 我真心希望你获得成功！（陈嘉琳）

17. A lady’s imagination jumps from admiration, to love, to marriage, in a moment. 女人的想象力是跳跃的，从爱慕到相爱到结婚，一会儿的事。（陈嘉琳）

18. Mr Bingley made himself popular with the ladies by dancing every dance and talking to everybody. 彬格莱先生每支舞都跳，跟谁都交谈，博得了各位女士的喜欢。（陈嘉琳）

19. Neither his father nor his mother will ever interfere with him. 他的爸妈都不会干涉他。（宝）

20. I never knew how bad she was until the fever came upon her. 我从不知道她有多糟糕，直到她发烧了。（周嘉宝）

21. I have a wife waiting for me. 我的妻子在等我呢。（周梓炎）

22. The dream look was deeper than ever in his eyes. 梦幻般的眼神愈加深邃了。（何书婷）

23. He looks at all the sweets as if they were so many girls. 他痴迷地盯着那些甜食，好像盯着一些女孩子。（何书婷）

24. When I was a little boy, the Christmas tree lights, the music of midnight mass, the tenderness of people’s smiles made up, in the same way, the whole radiance of the Christmas present I received. 我想起了小时候收到的圣诞礼物，它的熠熠光彩来自圣诞树上的彩灯，午夜弥撒的音乐和人们温柔的微笑，道理跟眼前的水一样。（谢昭琳）

25. Where there is a will, there is a way. 有志者事竟成。（余明华）

26. It never rains but it pours. 不鸣则已，一鸣惊人。// 祸不单行。（余明华）

27. Learn to walk before you run. 学跑之前先学会走。（周嘉乐）

28. Nothing seek, nothing find. 没追求就没收获。（周嘉乐）

29. Life is not all roses. 人生并不总是康庄大道。（周嘉乐）

30. Go for the happy endings, because life doesn’t have any sequels. 为了一个美丽的结果努力吧，因为人生没有续集。（姚伟权）

31. I don’t regret the things I’ve done. I regret the things I didn’t do when I had the chance. 我不为做过的事而懊悔；我只是遗憾有些事有机会做却没去做。（姚伟权）

32. The girls felt the inner warmth of satisfaction from their good deeds. 女孩们由于她们美好的行为而满足于内心的温暖。（谢慧欣）

33. Dear, if anything happens, I’ll come and comfort you. 亲爱的，如果有什么事情发生，我会过来并安慰你。（袁素娴）

34. In November, a cold unseen stranger whom the doctors called pneumonia came to Greenwich Village, touching people here and there with his icy fingers. （拟人手法）十一月，一个冷酷无形的陌生精灵，医生称之为肺炎，降临到格林威治村，用他冰凉的手指四处碰人。（张晓玫）

35. In these difficult times we must learn useful things. 处在这样的艰难时势中，我们得学些实用的东西。（袁慧儿）

36. She looks ill, like she’s going to faint. She’s never sung like that before. I must go and see her. 她面带病容，好像要晕倒似得。她以前唱歌不会是这样的。我必须去看看她。（覃朱粲）

37. If only I could die in your place. You shall live with me in memory and in song. 如果我能替你死就好了。你将活在我的回忆和歌声中。

38. For several days we struggled with the wind and waves, but at last the storm died away and the sea was calm again. 与风和浪搏斗几天，最后风平浪静。（袁建锋）

39. I am being careful to describe what I saw as exactly and carefully as possible. 我尽可能真实地仔细地描述我看到的东西。（袁建锋）

40. Shall I bend low and say: Sir, you spit upon me on last Wednesday, another time you called me dog, and for such politeness I am to lend you money. 我是不应该哈着腰说：先生，上个礼拜三您啐过我，又有一次你把我叫狗，为了报答您的客气我会借给你钱。（王子聪）
41. This war was so terrible that it nearly destroyed the world. 惨烈的战争几乎摧毁了整个世界。（刘柳君）

42. I would rather die than let you have me. 我宁可死也不让你占有我。（刘柳君）

43. Soon, there was a circle of eyes around their camp. 很快，他们营地周围布满了眼线。（成）

44. The star was larger and brighter than any they had ever seen. 那颗星星比他们所见过的还要亮，还要大。（方俊宜）

45. They met in the desert and followed the star until it led them to Jerusalem. 他们在沙漠相遇，跟随那颗星星直到它引导他们去到耶路撒冷。（方俊宜）

46. It was a face full of love. 那是一张充满爱的脸。（方俊宜）

47. This longing is for the one who is felt in the dark, but not seen in the day. 这个渴望是为了那个在黑夜里感觉得到但在白天里看不见的人。（莫颜健）

48. By touching you may kill, by keeping away you may possess. 亲之或杀，远之或得。/ 亲而远之，疏而得之。（莫颜健）

49. Let this be my last word that I trust thy love. 我深信你的爱，让这作为我最后的留言。（健）

50. There are none happy in the world but beings who enjoy freely a vast horizon. 再没有比自由地欣赏广阔的地平线的人更快活的人了。（萧启健）

51. But you certainly have no right to interfere in mine. 但你绝没有权利干涉我的生活。（郑頔）

52. He was very fond of flying fish as they were his principal friends on the ocean. 他非常喜欢飞鱼，因为他们是他在海洋中主要的朋友。（周壕锋）

53. “Fish,” he said, “I love you and respect you very much. But I will kill you dead before this day ends.” “鱼呀”他说，“我喜欢你，也很尊敬你，但今天天黑之前，我要杀死你。”
54. Each time was a new time and he never thought about the past when he was doing it. 每一次都是一个新的时机，每次到了这个时机，他绝不回想从前。（周壕锋、尹诗敏）

55. My friend was an enthusiastic musician. 我的朋友是个热情奔放的音乐家。（罗浩田）

56. Not so complicated as you might think. 没你想象的那么复杂。（罗浩田）

57. You have to leave the city of your comfort and go into the wilderness of your intuition. What you’ll discover will be wonderful. 每个人都得走出自己的欢乐窝，步入直觉的荒野，你会发现无限精彩。（梁俊明、袁华聪）

58. As she described her beloved cat, the crowd rose to their feet with cheers, laughter, and long, thunderous applause. 当她讲述她深爱的猫咪的故事时，人们激动地站立，报以微笑和长时间的掌声。（陈荣康）

59. But I feel we’re far apart. 但我感觉我们已经分道扬镳。（陈荣康）

60. But that’s not how it happened at all. 但真实发生的事情不是这样。（莫嘉瑶）

61. He was feeling his way with a stick. 他用一根棍在前面探路。（陈淑晶）

62. But I discovered that sometimes people like Eric come into your life and can help make an embarrassing moment a little easier. 但我发现，有时候，一些像艾瑞克的人走进你的生活，会使一个尴尬时刻变轻松。（袁华聪）

63. Whether they realize it or not, the smaller size car also brings us closer together—literally and spiritually. 不管他们是否意识到，小车型不仅让我们挨得更紧，也使我们感情更亲近。
64. I have a very busy life with no time to sit around feeling sorry for myself. 我的生活很充实，没有时间闲坐着顾影自怜。（叶梓坤）

65. She lay in bed staring at the last leaf on the tree. 她躺在床上，眼睛盯着树上那最后一片叶子。（叶梓坤）

66. In many ways, my disability has helped me grow stronger psychologically and become more independent. 在许多方面，我的残疾使我心理上变得更坚强更独立。（赵浩）

67. Just accept them for who they are, and give them encouragement to live as rich and full a life as you do. 单单接受他们，给他们鼓励，让他们能像你一样过得丰富多彩，充实美满。（浩）

68. Morning is when I am awake and there is a dawn in me. 早晨是我醒来时内心有黎明感觉的一个时候。（陈汶华）

69. Why should we live with such hurry and waste of life? 为什么我们要生活得如此匆忙，浪费生命？（陈汶华）

70. Men say that a stitch in time saves nine, and so they take a thousand stitches today to save nine tomorrow. 人们常说，及时缝上一针，将来可少缝九针，所以，他们今天缝了一千针，将来可以少缝九千针。(Betty) 《瓦尔登湖》
71. We have the Saint Vitus' dance, and cannot possibly keep our heads still. 我们患了跳舞病，连脑袋都无法保住静止。(Betty) 《瓦尔登湖》
72. The purpose of life, after all, is to live it, to taste the experience to the utmost, to reach out eagerly and without fear for newer and richer experience. –Eleanor Roosevelt  生活的意义其实就是活着，体会生存的极致，始终积极地面对新的不停的变化并且毫无畏惧。——罗斯福  （吴振桦）

73. You can clutch the past so tightly to your chest that it leaves your arms too full to embrace the present. –Jan Glidewell 你可以在胸前紧紧拥住过去、却错失了用双手抓住未来的机会。（吴振桦）
74. The ultimate measure of a man is not where he stands in moments of comfort and convenience, but where he stands at times of challenge and controversy. –Martin Luther King Jr.  对一个男人最大的考验不是他在舒适和安逸情况下的表现，而是在面对挑战和争议时的立场。——马丁.路德.金   （吴振桦）

75. I’ll come to it even if I’m at the end of the earth. 即使我在天涯海角也会来参加。（李享远）

76. They both went out into the dark hall and, holding each other close, wept tears of joy. 她们俩走到外面漆黑的过道，紧紧拥抱，喜极而泣。（李享远）

77. Mrs March turned white as she took it, and when she had reached it she fell back, with a cry, in her chair. 马奇太太拿过电报，脸色发白，看完以后，她尖叫一声，倒在了椅子上。（李享远）《Little Women小妇人》

78. This was their daily routine after Grandpa’s latest stroke. 自从祖父上一次中风后，这就成了他们每天生活的规律。（罗廷锋）

79. It’s never too late for romance. 浪漫永远也不会太迟。（罗廷锋）

80. The true courage is in facing danger when you are afraid, and that kind of courage you have in plenty. 真正的勇气是当你遇到危险，那种无穷大的勇气。（林子慧）

81. I must be stronger so that I can protect someone I want to protect. 我一定要变得强大，这样我才能保护我想保护的人。（林子慧）

82. Life has a way of balancing itself out. 生活有自己的平衡方式。（陈嘉豪）

83. I came to understand the secrets of your sad little life. 我逐渐懂得了你那忧郁的小生命。（方兆颖）

84. For a long time you had found your only entertainment in the quiet pleasure of looking at the sunset. 长久以来，你唯一的乐趣只是欣赏日落。（方兆颖）

85. Suddenly Hassan’s voice whispered in my head: For you, a thousand times over. 突然间，哈桑的声音在我脑中响起：为你，千千万万遍。（游依婷）

86. I won’t rest until you’re in the grave with me. 除非你我同穴而葬，否则我不会安息的。（梅）

87. I argued and complained, and refused fifty times, but in the end he forced me to agree. 尽管我和他争执、抱怨、无数次的拒绝，但最终他还是强迫我答应下来。（游雪梅）

88. Now is when I must prove it. 现在是我必须证明它的时刻。（尹诗敏）

89. She had never been the best singer but tonight she was like a flower in full bloom, singing with great passion and intensity. 她从前从不是最好的歌手，但今晚，她就像一株盛开的花，歌声里充满了激情和力量。（陈俏瑜）

90. It was deathly silent, and there were clouds of mist throughout the graveyard. 周围一片死寂，墓地上空弥漫着雾气。（陈俏瑜）

91. Don’t talk to me as if I were a child. 不要把我看成孩子一样。（严宁德）
92. They ran into each other’s arms, both of them crying in their happiness. 他们拥抱在一起，高兴地流着泪。（黄伟芬）

93. A good deed shines in a naughty world. 在这个杂乱的世界上，一件善举能照耀出光芒。

94. I ought to judge a person by deeds but not by words. 判断一个人的品质，我应该从他的行为上判断而不是从他的话中判断。（陈佩君）

95. There is no time for idle dreaming in my life. 在我的人生里，我没有时间去想无意义的事。（陈佩君）

96. It is much more difficult to judge oneself than to judge others. 了解自己比了解别人难得多。（陈佩君）

97. A look of horror came across his face. 一副恐惧的表情蔓延到他的脸上。（陈靖涛）

98. The weather was bad, the people were dull, and the amusements of London seemed as exciting as a glass of cold water. 伦敦的气候糟糕，人也没劲，各种娱乐像白开水般。（俊）

99. It made me angry when I thought of the years I had spent in Africa. 想到在非洲的岁月我就生气。（朱景俊）

100. I had spent those years working very hard to make money. 我用了多年拼命挣钱。（朱景俊）

101. The world is so full of a number of good things that we are as happy as kings. 世间好事多多，我们像君王快快活活。（叶杰威）

102. Such a lot of things we’ve done—I can’t begin to tell you about them. 我们做了那么多事情，我都不知怎样对你描述。（叶杰威）

103. We’re not pretty to look at, and we’re both very disagreeable. 我们都很丑而且脾气也不好。（梁健荣）

104. He lives in a big old house, a long way from anywhere. 他住在一幢很大的老宅子，离哪儿都不近。（梁健荣）

105. Viola so tenderly mourned her brother’s death. 薇奥拉为哥哥的过世而深切哀伤。（李婷）

106. He showed a friendly concern for her welfare and readily engaged to assist her. 他很关心她以后的幸福，也很乐意助她一臂之力。（李玉婷）

107. It is a dangerous matter for young maidens to be the confidantes of handsome young dukes. 让年轻的少女来做年轻又英俊的公爵的知己密友是件危险的事。（李玉婷）

108. Suddenly he turned upon me with a mischievous twinkle in his eyes. 突然他向我转过身来，眼里闪着淘气的光。（赖玥宇）

109. I did not wait to see whether he was going to hit me, but ran out of his room and hid my bed for the next hour. 我没等看清他是否想揍我就跑回了宿舍，并在床上呆了足足一个钟头。
110. She died like an innocent child going to sleep. 她像天真的孩童般睡着了，永远地睡着了。（李倩盈）

111. My face and hands were dirty, my hair was unbrushed, and my clothes were torn and dusty. 我满脸污垢，两手肮脏不堪，头发蓬乱，衣服又脏又破。（李倩盈）

112. I have not forgotten him; but I have nothing satisfactory to tell you. 我没有忘记他，但我也没有令人满足的话要告诉你。（王烨楠）

113. He can have nothing to say to me that any body need not hear. (any…not…=not any...) 他没有话对我说，也不是每个人要听。（王烨楠）

114. I hate even the idea of it. 我一想到它就憎恨。（姚雅雯）

115. Neither of them said a word, but they held each other close, and everything was forgiven and forgotten. 她们谁都没说话，但她们紧紧地拥抱在一起，一切都已被原谅和遗忘。（雯）

116. Jo came running out, but did not look pleased to see him. 琼跑出去，可看上去不太高兴见到他。（姚雅雯）

117. In November, a cold unseen stranger whom the doctors called pneumonia came to Greenwich Village, touching people here and there with his icy fingers. （拟人手法）十一月，一个冷酷无形的陌生精灵，医生称之为肺炎，降临到格林威治村，用他冰凉的手指四处碰人。（黄晓琳）

118. The cold breath of autumn had blown its leaves from the branches. 秋天的寒风吹落了枝上的叶子。（黄晓琳）

119. The loneliest thing in all the world is a soul when it is making ready to go on its final mysterious, far journey. 世界上最孤独的莫过于一个准备踏上神秘、漫长的终极旅程的灵魂。（黄晓琳）

120. The idea seemed to possess her more strongly as one by one, the ties that bound her to friendship and to earth were loosened. 随着维系他和友情以及尘世的纽带一条条松开，这种念头也就越发强烈地占据了她的心灵。（黄晓琳）

121. This was more than the poor girl could bear. Her tears overflowed. 这让可怜的女孩承受不住了，她的泪水夺眶而出。（黎卓如）

122. The only thing she could think of was that her father might, after all, come around. 她唯一能够指望的是她父亲也许最终能够回心转意。（黎卓如）

123. To see you and your father together, to see the home that you have made for him—this has brought back old and happy memories for me. 看到你和你父亲在一起，看到你为他建起这个家，这一切给我带来了过去美好的记忆。（蔡浩贤）

124. She ran out and fell into the arms of her husband. 她冲出去投入丈夫的怀抱。（蔡浩贤）

125. An icy hand seemed to take hold of my heart. 仿佛有一只冰冷的手抓住我的心。（郭飞鹤）

126. Fear does strange things to my mind. 恐惧以古怪的方式作用于我的头脑。（郭飞鹤）

127. Computer works and never stops. 电脑永远工作从不停止。（苏俊杰）

128. Humans were lonely without animals. （虚拟语气）如果没有动物，人类会感到孤独。（杰）

129. He did his duty with great zeal. 他以较大的热情履行他的责任。（黎婕）

130. Every day he never failed to prove himself worthy of the title. 他每天都能证明自己绝非徒有虚名。（黎婕）

131. He could say no more. 他不会再多说。（陈艳菁）

132. It’s something that is too often forgotten. 这些东西太经常被遗忘了。（陈艳菁）

133. I would never have the chance of an adventure like this again. 我不可能再有这样的奇遇了。（黄俊杰）

134. I was sorry for her, but what could I do? 我为她难过，但又能做什么呢？（黄俊杰）

135. It was a big risk for them. 这对她们来说有很大的风险。（李智耀）

136. He felt that she would choose an unsuitable person to marry. 他觉得她会挑一个不合适的人结婚。（李智耀、何耀荣）

137. Perceiving myself in a blunder, I attempted to correct it. 我发觉自己搞错了，便努力去纠正。（陈映慈）

138. They were only whispers, but they were the angry whispers of desperate people. 它们只是低声密谈，但却是绝望中的人们愤怒的声音。（卢炜杭）

139. Run, run, the tiny rill; run and turn the village mill. （押韵）流吧，流吧，涓涓溪流；流去转动乡村的磨坊。（周文轩）

140. He is simple happier when he was left alone. 当他一个人独处一隅时反而觉得更愉快（晗）

141. How strange that we should meet like this! 我们这样见面的方式真是太奇怪了！（李圣尧）

142. With a half-smile, the newcomer looked at her up and down. 新来者似笑非笑地上下打量了她一番。（李圣尧）

143. The sunshine was warm on his back and the air was filled with the song of birds. 太阳照在他的背上，暖洋洋的；四周有鸟儿的歌声。（谢国星）

144. One to cause love; the other to repel love. 一支（箭）能带来爱情；另一支却拒抗爱情。（盛）

145. I would rather die than let you have me! 我宁愿死也不让你占有我。（陈广盛）

146. Social networking seems to just drive people further apart. 社交网络似乎让人们渐行渐远。
147. They strongly believe that love itself would solve all problems. 她们坚信爱情本身会解决所有问题。（钟学智）

148. The danger for any young woman is to attempt to trap him into marriage. 任何一个企图用婚姻困住他的年轻女子都不会有好结果。（钟学智）

149. Why don’t we give them our breakfast as a Christmas present? 我们何不把早餐作为圣诞礼物送给他们呢？（卢淑君）

150. A cloud passed before my eyes and my blood beat in my temples. (temple: 寺庙；太阳穴) 我的心情糟透了，内心十分混乱。（吴佩珊）

151. It is only with the heart that one can see rightly; what is essential is invisible to the eye. 只有用心去看，才能看得准；重要的东西眼睛是看不见的。（梁家豪）

152. In its time of greatest need, America found its greatest leader. （拟人手法）在及其需要之时，美国迎来了最伟大的领袖。（卢俊杰）

153. It was not of an age, but for all time. 它不属于某个时代，而归于永恒。（卢俊杰）

154. The quality of mercy is not strained; it drops as the gentle rain from heaven upon the place beneath. 慈悲不是出于勉强；它像甘霖一样从天上降下尘世。（邓正棋）

155. Nature does not often answer a call for love, until the caller is tired of calling. 上天总是无视人们对爱的呼唤，直至人们呼唤得精疲力竭。（姚晓婷）

156. The fear of the LORD is the beginning of knowledge; but fools despise wisdom and instruction. 敬畏耶和华是知识的开端；愚妄人藐视智慧和训诲。（张晓鑫）

157. Love is the best nourishment of life; even if it is just one spoonful of clear water, it can make the tree of life thrive. 爱是生命中最好的养料；哪怕只是一勺清水，它都能使生命之数茁壮成长。（黄琦莉）

158. These happy days did not last long. 好景不长。（王奕帏）

159. She put all of her heart and soul into singing. 她把全部心力都投入到演唱中。（何子晴）

160. It was the season of light; it was the season of darkness. 那是光明的时节，也是黑暗的时节。（梁钰荷）
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	Beautiful English 美丽英文
	姚伟权

	2
	White Fang 白牙
	李子成

	3
	Treasure Island 金银岛
	陈淑晶

	4
	Little Women 小妇人
	陈钰洁

	5
	Gulliver’s Travels 格列佛游记
	袁建锋

	6
	Pride and Prejudice 傲慢与偏见
	陈嘉琳

	7
	Pride and Prejudice 傲慢与偏见
	郑頔

	8
	Wuthering Heights 呼啸山庄
	游雪梅

	9
	The Mysterious Island 神秘岛
	莫嘉瑶

	10
	The Young King and Other Stories 少年国王
	袁慧儿

	11
	Little Women 小妇人
	李享远

	12
	（附CD光盘）Little Women 小妇人
	谢慧欣

	13
	The Little Prince 小王子
	

	14
	（附CD光盘）The Little Prince 小王子
	谢昭琳

	15
	（附CD光盘）O.Henry’s Short Stories 欧.亨利短篇小说
	张晓梅

	16
	（附CD光盘）The Age of Fable 古希腊罗马神话
	刘柳君

	17
	（附CD光盘）The Phantom of the Opera 歌剧院的幽灵
	陈俏瑜

	18
	（附CD光盘）The Phantom of the Opera 歌剧院的幽灵
	覃朱粲

	19
	BEN-HUR 宾虚（全英）
	方俊宜

	20
	The Outsiders 局外人（全英）
	刘席滔

	21
	The Old Man and The Sea 老人与海（全英）
	周壕锋

	22
	The Old Man and The Sea 老人与海（全英）
	尹诗敏

	23
	The Old Man and The Sea 老人与海（全英）
	周梓炎

	24
	Little Women 小妇人（全英）
	袁素娴

	25
	The Wizard of Oz Series 绿野仙踪（全英）
	林子慧

	26
	The Myths and Legends of Ancient Greece and Rome

古希腊罗马神话传说
	刘智彬

	27
	The Kite Runner追风筝的人（全英）
	游依婷

	28
	Sherlock Holmes夏洛克·福尔摩斯（全英）
	罗浩田

	29
	Merchant of Venice 威尼斯商人
	王子聪
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	30
	Walden, Or Life in the Woods瓦尔登湖
	陈汶华

	31
	Best Sellers 我是英文畅销书
	李浩文

	32
	Chicken Soup for the Soul 心灵鸡汤.谢谢你陪我走过黑暗
	罗廷锋

	33
	Everyday English Snack 每天读点英文.后来，我们长大了
	

	34
	Everyday English Snack 每天读点英文.勇气，没那么简单
	梁俊明

	35
	Everyday English Snack 每天读点英文.经典短篇小说全集
	何书婷

	36
	Holy Bible 圣经（中英对照）
	林耀华

	37
	A Maze of Stars/ Spring Water繁星.春水
	陈颖娴

	38
	The Stray Birds & the Crescent Moon飞鸟集.新月集
	周羽柔

	39
	The Stray Birds & the Crescent Moon飞鸟集.新月集
	莫颜健

	40
	How to win friends and influence people人性的弱点
	黎卓如

	41
	Oliver Twist 雾都孤儿
	周嘉宝

	42
	Teens’ Space 英语街（杂志）
	周文聪

	43
	Life Without Limits 人生不设限（全英）
	Betty

	44
	人生不设限（中文）
	Betty
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	1
	Cinderella 灰姑娘
	卢炜杭

	2
	The Star Zoo 星际动物园
	

	3
	Frankenstein 弗兰肯斯坦
	陈学谦

	4
	The Call of the Wild 野性的呼唤
	陈小奇

	5
	Through the Looking-Glass and What Alice Found There 爱丽丝镜中世界奇遇记
	张世平

	6
	Tales of Mystery and Imagination神秘及幻想故事集
	

	7
	The Secret Garden 神秘花园
	梁健荣

	8
	The Secret Garden 神秘花园
	

	9
	The Wind in the Willows 风语河岸柳
	谢国星

	10
	The Prisoner of Zenda 曾达的囚徒
	黄俊杰

	11
	The Three Strangers and Other Stories 三个陌生人
	李圣尧

	12
	Treasure Island 金银岛
	钟学智

	13
	A Tale of Two Cities 双城记
	梁钰荷

	14
	A Tale of Two Cities 双城记
	蔡浩贤

	15
	The Thirty-Nine Steps 三十九级台阶
	朱景俊

	16
	Little Women 小妇人
	姚雅雯

	17
	Oliver Twist 雾都孤儿
	黄伟芬

	18
	David Copperfield 大卫.科波菲尔
	李倩盈

	19
	Tess of the d’Urbervilles 苔丝
	姚晓婷

	20
	（附CD光盘）Little Women 小妇人
	卢淑君

	21
	（附CD光盘）The Merchant of Venice威尼斯商人
	何耀荣

	22
	（附CD光盘）O.Henry’s Short Stories 欧.亨利短篇小说
	黄晓琳

	23
	（附CD光盘）The Age of Fable 古希腊罗马神话
	陈广盛

	24
	（附CD光盘）The Phantom of the Opera 歌剧院的幽灵
	何子晴

	25
	（附CD光盘）The Scarlet Letter 红字
	陈靖滔

	26
	Letter from an Unknown Woman一个陌生女人的来信
	李玮珊

	27
	One Hundred Years of Solitude 百年孤独
	孙晗

	28
	His Last Bow 最后的致意.福尔摩斯.经典探案集
	赖玥宇

	29
	Washington Square 华盛顿广场
	黎婕
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	Name of the book
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	30
	Wuthering Heights 呼啸山庄
	陈映慈

	31
	The Story of My Life 假如给我三天光明
	王奕帏

	32
	The Little Prince 小王子
	梁海银

	33
	The Little Prince 小王子（中英法60周年彩色纪念版）
	梁家豪

	34
	Merchant of Venice 威尼斯商人
	李玉婷

	35
	Merchant of Venice 威尼斯商人
	袁毅峰

	36
	Merchant of Venice 威尼斯商人
	张兆良

	37
	The Merchant of Venice 威尼斯商人
	邓正棋

	38
	Daddy-Long-Legs 长腿爸爸
	叶杰威

	39
	BROKEBACK MOUNTAIN 断臂山 （全英）
	邱悦

	40
	BROKEBACK MOUNTAIN 断臂山 （全英）
	胡俊炜

	41
	The Little Prince 小王子（全英）
	陈艳菁

	42
	The Little Prince 小王子（全英）
	陈佩君

	43
	La Dame aux Camélias 茶花女（全英）
	吴佩珊

	44
	Pride and Prejudice 傲慢与偏见（全英）
	王烨楠

	45
	Teen Study Bible 青少年圣经研读本（全英）
	张晓鑫

	46
	The ECLECTIC Readers 美国语文
	

	47
	Chicken Soup for the Soul 心灵鸡汤
	黄绮莉

	48
	Bill Gates—the man sitting on the top of worl

比尔盖茨——坐在世界巅峰的人
	蔡佩玲

	49
	Everyday English Snack每天读点英文.名人传记全集
	卢俊杰

	50
	Life Without Limits 人生不设限（全英）
	Betty

	51
	人生不设限（中文）
	Betty



